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L E  S P A  D E S  S O N G E S  B Y  H O L I D E R M I E



« Quand chaque geste est pensé 
comme une oeuvre d ’art… »

When every gesture is conceived as a work of art

Sous les poutres d’une maison de maître, derrière 
les verrières où se glisse la lumière du matin, le Spa 

des Songes Verneuil la douce vous invite à une étreinte 
de douceur avec le temps. 

Chaque soin est une déclaration d’amour au calme, 
à la nature et à votre beauté intérieure.

Ici, on conjugue le savoir-faire holistique de la marque 
de cosmétique Holidermie, à l’art de vivre du lieu;

En mêlant science et naturalité, Holidermie propose 
des soins où l’innovation rencontre l’élégance.

Chaque protocole de soin est conçu pour sublimer la peau, tout en 
offrant une expérience de bien-être global.

Bienvenue dans ce lieu ou chaque détail 
vous invite à ralentir... 

un art de vivre, une parenthèse, une éternité.

Beneath the beams of a manor house, beyond the glass walls where the morning light slips in,
the Spa des Songes invites you to a timeless interlude.

Each treatment is a declaration of love to calm, to nature and to your inner beauty.
Here, the holistic expertise of Holidermie skincare meets the art of living of the house. Blending science 

and naturality, Holidermie offers innovative treatments of rare elegance.
Each treatment protocol is designed to enhance the skin while offering a complete sense of well-being.

Welcome to a place where every detail invites you to slow down...
an art of living, a pause, an eternity.
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LE VISAGE
THE FACE

Reflets 
de Lumière

Reflections of Light
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• L’Eclat Vital - VITAL GLOW – 30 min 55€

Soin Flash - Flash Facial

Techniques de drainage et massage stimulants pour un résultat optimisé.
Le teint s’illumine, la peau respire de nouveau.

Draining techniques and a stimulating massage for an instantly optimised result.
The complexion brightens; the skin breathes anew.

• L’Atelier des Traits - THE ART OF CONTOURING – 60 min – 115€

Soin Lifting - Lifting social
Technique de stretching et de massage raffermisant.

Le visage se redessine, la fermeté renait, les tensions disparaissent
Stretching techniques and a firming massage.

The face is redefined, firmness returns, tension melts away.

Soin signature 
SIGNATURE TREATMENT

“ PORTRAIT EN MOUVEMENT” - PORTRAIT IN MOTION
 90 min – 180€

Signature premium 
Techniques de pressions,  d’étirements et massage. 

Alternance de chaud et de froid pour un résultat ciblé.
Pressure, stretching and massage techniques. Alternating warmth and coolness for a targeted result.

Un soin d’exception qui offre un effet liftant immédiat 
et libère les tensions.

Les gestes précis inspirés du massage japonais sculptent 
le visage et harmonise les volumes de manière naturelle.      

 Véritable oeuvre de beauté en action, 
ce soin reveille l’éclat naturel de votre peau.

	 Les traits du visage  évoluent comme un pinceau 
sur une toile vivante.

An exceptional treatment with an immediate lifting effect that releases tension.
Precise gestures inspired by Japanese massage sculpt the face and naturally harmonise its contours.

A true work of beauty in motion, this treatment reveals your skin’s natural radiance.
The features of the face evolve like a brushstroke on a living canvas.
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LE CORPS
THE BODY

Murmures 
des Jardins 

Nourishment from the Gardens
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Massage Sérénité  - SERENITY MASSAGE

25 min 55€ / 50 min - 115€ 

Un massage sur mesure aux gestes lents et enveloppants , 
qui libèrent les tensions et invite à une détente profonde. 

Une parenthèse douce et naturelle, comme un souffle venu des jardins.
A bespoke massage with slow, enveloping movements that release tension and invite deep relaxation.

A gentle, natural interlude, like a breath drifting in from the gardens.

Rituel signature 
« LA DOUCE » - Durée 80 min – 180€

Là où le geste devient langage
Where touch becomes a language

Un voyage sensoriel exclusif qui réunit la quintessence 
du massage corps et visage.

Inspiré de l’art et du raffinement du lieu, 
ce soin sur-mesure transforme le toucher 

en véritable langage émotionnel et esthétique.

Les gestes fluides et précis subliment le corps, 
libèrent les tensions et illuminent les traits du visage. 

Plus qu’un massage, une création sur mesure, 
entre tradition japonaise et sensorialité contemporaine.

An exclusive sensory journey bringing together the quintessence of body and facial massage.
Inspired by art and by the refinement of the house, 

this bespoke treatment transforms touch into a true emotional and aesthetic language.
Fluid, precise movements enhance the body, release tension and illuminate the features of the face.

More than a massage: a bespoke creation where Japanese tradition meets contemporary sensoriality.
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BEAUTÉ DES MAINS* - HAND BEAUTY  - 45 min 50€

Rituel de douceur
A Ritual of Softness 

Un soin délicat comme une caresse.
Les ongles sont façonnés avec justesse, les cuticules soignées 

dans le respect du geste lent et précis.
Un gommage à la texture fondante efface les traces du temps, 

révélant la peau douce et soyeuse.
Le rituel s’achève par un massage enveloppant, 

où chaque mouvement invite à la détente.
A delicate treatment, like a caress.

Nails are expertly shaped and cuticles carefully tended to with gentle, precise gestures.
A melting-texture scrub softens the signs of time, revealing smooth, silky skin.

The ritual ends with an enveloping massage, where every movement invites relaxation.

BEAUTÉ DES PIEDS* - FOOT BEAUTY * - 60 min 80€

Rituel de légèreté 
A Ritual of Lightness

Une halte apaisante pour retrouver la douceur 
du pas et la légèreté du corps.

Les pieds se délient dans la chaleur d’un bain tiède, 
puis les callosités sont traité afin d’affiner délicatement la peau.

Les ongles sont limés et les cuticules traitées avec soin.
Un gommage fin et un massage lent des pieds et des mollets 

prolongent le voyage, laissant une sensation de bien-être profond.
A soothing pause to rediscover softness in your steps and lightness in the body.

The feet unwind in the warmth of a gentle bath, then calluses are treated to delicately refine the skin.
Nails are filed and cuticles carefully tended to.

A fine scrub and a slow massage of the feet and calves extend the journey, 
leaving a profound sense of well-being.

*Sans vernis car la beauté la plus subtile est souvent la plus naturelle.
*No polish: the most subtle beauty is often the most natural.



*Sans vernis car la beauté la plus subtile est souvent la plus naturelle.
*No polish: the most subtle beauty is often the most natural.
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C O L L E C T I O N  D E  S O I N S

LES CARTES – FORFAITS
TREATMENT CARDS

Offrez-vous des instants de bien-être privilégiés 
tout en profitant d’avantages exclusifs

Treat yourself to special moments of well-being while enjoying exclusive benefits..

Carte 5 massages - 545€ (au lieu de 575€)
5-Massage Card - €545 (instead of €575)

5 massages relaxants de 50 min
Valable 12 mois

5 relaxing 50-minute massages - Valid for 12 months

Carte 10 massages- 975€ (au lieu de 1 150€)
10-Massage Card - €975 (instead of €1,150)

10 massages relaxants de 50 min
Valable 12 mois

10 relaxing 50-minute massages - Valid for 12 months

*Carte nominative par famille
L’ensemble des membres d’une même famille peut l’utiliser.

Nos massages sont des soins de confort et de bien-être à visée esthétique et non thérapeutique
*Card issued in one name per household. All members of the same household may use it.

Our massages are wellness and aesthetic treatments and are non-therapeutic.
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LES JOURNÉES SUSPENDUES
TIMELESS SPA DAYS

L’ensemble des experiences donne acccès aux installations 
Sauna et Hammam du lundi au vendredi.

All experiences include access to the Sauna and Hammam facilities, Monday to Friday.

Des journées suspendues, dédiées à la lenteur, à la beauté et à l’essentiel. 
Un instant hors du temps, où le corps respire et l’esprit s’apaise.
Days suspended in time, devoted to slowness, beauty and what truly matters. 
A moment outside time, where the body breathes and the mind finds calm.

• ÉCHAPEE DOUCE - GENTLE ESCAPE – 90€ 

Petit – déjeuner raffiné et soin au choix :
Massage (25 min) ou Soin du visage (30 min)

Refined breakfast and one treatment of your choice:
Massage (25 min) or Facial (30 min)

Accès au hammam et au sauna offert (hors bassin)
 pour prolonger votre  parenthèse matinale.

Complimentary hammam and sauna access (pool excluded) 
to extend your morning interlude.

• PAUSE RÊVÉE - DREAM PAUSE – 150€ 
Déjeuner délicat et soin au choix :

Massage (50 min) ou Soin du Visage (60 min) 
pour optimiser votre sérénité toute une journée

Delicate lunch and one treatment of your choice:
Massage (50 min) or Facial (60 min) for a full day of serenity.

Accès au hammam et au sauna offert (hors bassin) 
pour optimiser votre sérénité toute une journée.

Complimentary hammam and sauna access (pool excluded) 
to make the most of your day of serenity.
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• HARMONIE & GASTRONOMIE – 250€

Un voyage sensoriel et gastronomique, 
entre l’art du toucher et le plaisir des sens. 
A sensory and gastronomic journey between the art of touch 

and the pleasure of the senses.

o Diner : Menu découverte 3 plats
o Rituel signature Visage et Corps “LA DOUCE” 

Dinner: 3-course Discovery Menu
Signature Face & Body Ritual “LA DOUCE”

Accès au hammam et au sauna offert (hors bassin) pour une retraite 
sensorielle sublimée.

Complimentary hammam and sauna access (pool excluded) 
for an elevated sensory retreat.
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INFORMATIONS PRATIQUES 
& CONDITIONS GENERALES DE VENTE

PRACTICAL INFORMATION & GENERAL TERMS AND CONDITIONS

Horaires d’ouverture
Opening Hours

Le Spa vous accueille 7 / 7 jours : Du lundi au dimanche de 09h00 à 20h00
Sur réservation et selon disponibilité.

The Spa welcomes you 7 days a week: Monday to Sunday, 9:00 am to 8:00 pm. 
By reservation and subject to availability.

La Direction se réserve le droit d’adapter ces horaires en fonction 
des saisons ou d’événements exceptionnels.

Management reserves the right to adapt these opening hours according
 to the season or exceptional events.

Accès aux installations (Hammam et Sauna)
Access to Facilities (Hammam and Sauna)

Uniquement valable dans le cadre des prestations « Journées Essentielles ».
Available only as part of the “Essential Days” packages.

• L’accès s’effectue en respectant les règles d’hygiène 
(douche obligatoire avant utilisation des installations)

• Le port d’un maillot est obligatoire. 
La serviette, le peignoir et les sandales vous seront fournis.

• Par mesure de sécurité la durée maximale des séances recommandées
 par installation est de 15 minutes.

• Access is subject to hygiene rules (showering is mandatory before using the facilities).
• Swimwear is mandatory. Towels, bathrobes and sandals will be provided.

• For safety reasons, the recommended maximum session duration is 15 minutes per facility.

IMPORTANT : 
L’accès au bassin est exclusivement réservé

 à la clientèle hébergée par nos soins.
IMPORTANT: Pool access is exclusively reserved for guests staying at the hotel.
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Rituels & Soins
Rituals & Treatments

Pour une expérience optimale :
For the best possible experience:

• Nous vous prions de bien vouloir vous présenter 15 minutes avant le début de votre soin.
• Tout retard écourtera la durée du soin sans modification tarifaire.

• Toute modification des forfaits achetés pourra entraîner un ajustement du tarif.
• Les forfaits sont indivisibles ; les soins non utilisés ne donnent droit  

ni à un remboursement ni à une réduction.
• À votre arrivée, un questionnaire de confort vous sera proposé afin de nous assurer

qu’aucune contre-indication ne s’oppose à vos prestations.
• Merci de nous signaler tout état de santé particulier 

(allergies, allaitement, traitements médicaux…).
• La Direction pourra exiger un certificat médical daté de moins de 3 mois si nécessaire.

• Please arrive 15 minutes before the start of your treatment.
• Late arrival will shorten the treatment without any price adjustment.
• Any change to a purchased package may result in a price adjustment.

• Packages are indivisible; unused treatments are not refundable or eligible for a discount.
• On arrival, a comfort questionnaire will be provided to ensure there are no contraindications 

to your treatments.
• Please inform us of any particular health condition (allergies, breastfeeding, medical treatments, etc.).

• Management may request a medical certificate dated within the last 3 months if necessary.

Nb : Nos massages sont des soins de bien-être, à visé esthétique et non thérapeutique.
NB: Our massages are wellness and aesthetic treatments and are non-therapeutic.

Cartes & Bons Cadeaux
Treatment Cards & Gift Vouchers 

• Les cartes 5 soins, 10 soins et les bons cadeaux sont valables 12 mois à compter 
de la date d’achat (nominatives par foyer).

• En cas d’absence le jour de la réservation, le soin sera considéré comme consommé.
Aucun report ne pourra être accordé.

• 5- and 10-treatment cards and gift vouchers are valid for 12 months from the date of purchase 
(issued in one name per household).

• If you do not attend on the day of your reservation, the treatment will be considered used. 
No postponement will be granted.
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Réservations
Reservations

• Le règlement intégral est requis pour confirmer toute prestation.
• En cas de retard, la prestation pourra être écourtée ou annulée. 

Aucun remboursement, cession ou report ne sera possible.

• Full payment is required to confirm any treatment.
• In the event of late arrival, the treatment may be shortened or cancelled. 

No refund, transfer or postponement will be possible.

Annulations
Cancellations

• Toute annulation à moins de 24 heures sera facturée dans son intégralité.
• Toute demande d’annulation devra être adressée par écrit (email ou courrier).

• Any cancellation made less than 24 hours in advance will be charged in full.
• Cancellation requests must be made in writing (email or post).

Contre-indications
Contraindications 

L’accès aux soins et aux installations n’est pas adapté :
• Aux femmes enceintes.

• Aux mineurs de moins de 16 ans.
• Aux personnes sous surveillance médicale ou présentant des contre-indications sans

certificat médical récent.
• Aux personnes atteintes de maladies contagieuses ou d’affections cutanées.
• À toute personne sous l’influence d’alcool ou de substances psychotropes.

Access to treatments and facilities is not suitable for:
• Pregnant women.

• Guests under 16 years of age.
• Guests under medical supervision or with contraindications without a recent medical certificate.

• Guests with contagious illnesses or skin conditions.
• Anyone under the influence of alcohol or psychotropic substances.
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Règlement intérieur
House Rules

• Afin de préserver la quiétude des lieux, nous vous remercions de mettre 
votre téléphone en mode silencieux.

• Il est strictement interdit de fumer, vapoter ou consommer 
des boissons alcoolisées dans l’enceinte du Spa.

• La Direction se réserve le droit d’exclure toute personne ne respectant 
pas les consignes de sécurité ou d’hygiène.

• La Direction décline toute responsabilité en cas de perte ou de vol ou d’oublis.

• To preserve the tranquillity of the premises, please keep your phone on silent.
• Smoking, vaping or consuming alcoholic beverages within the Spa is strictly prohibited.

• Management reserves the right to exclude anyone who does not comply with safety or hygiene rules.
• Management accepts no responsibility for loss, theft or forgotten belongings.

Tarifs
Prices

• Tous nos tarifs sont exprimés en TTC.
• All prices include VAT.



Informations & Réservations
SPA DES SONGES

98 Rue de la Ferté
27130 Verneuil d’Avre et d’Iton

Tél. : 02 58 47 22 42
Mail : poesie@verneuilladoucehotel.com

Site web : verneuilladoucehotel.com

Horaires d’ouverture
Lundi au dimanche : 09h00 – 20h00

OPENING HOURS
Monday to Sunday - 9:00 am to 8:00 pm

   


